
Combined Counts
These are the percentages and frequency order when the counts include totals

for both upper and lower case characters:

Frequency of Diacritics in Italian

Table 9. Percentages and Frequency Order for Italian Letters.

I 136,013 11.57%
A 132,795 11.30%
E 132,135 11.24%
O 107,114 9.11%
N 85,492 7.29%
T 79,440 6.76%
R 78,495 6.68%
L 75,207 6.40%
S 60,014 5.11%
C 51,131 4.35%
D 44,697 3.80%
U 34,735 3.18%
P 33,987 2.89%
M 31,257 2.66%
G 20,387 1.73%
V 17,854 1.52%
F 12,857 1.09%
H 11,989 1.02%
B 11,457 0.975%
Z 11,259 0.958%
Q 4,598 0.391%
K 920 0.078%
Y 562 0.048%
J 408 0.035%
X 281 0.024%

Total 1,175,510

Table 10. Frequency of Diacritics in Italian.

A 3,258 100% a 126,461 97.63%
�aa 3,076 2.37%

E 2,009 99.77% e 126,425 97.24%
�EE 108 5.10% �ee 3,242 2.49%
�EE 1 .05% �ee 350 .27%
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Observations and Comments
All but three (̂||, �oo and �uu) of the lower case characters with diacritics were

found. There were only three (�EE, �EE and �II) upper case characters, two of which

had only one example.

No lower-case letters with diacritics appear until the 1K sample, where �aa is

first seen. No upper-case accented letters occur until the 1M sample, where there

are thirty examples of �EE. Five different numerals appear in the Italian sample of

500; all ten first appear in the 25K sample; 7 was absent in the 10K sample.

The 1.5M Italian sample, the smallest of all Romance language samples in

this study, had the greatest variety (28) of special characters. Numerous

special character anomalies were found. Two commas first appeared in the 250

sample, but no period until the sample of 500, which also included four þ
signs. Rather amazingly, 16,852 ‘‘þ’’ characters appeared in the 1.5M Italian

sample, more than either periods or commas, compared to 213 plus signs in

the French 10M sample, 3 in the Portuguese 2.5M sample, 56 in the 8M

Spanish sample and 200 in the 10M Greek sample. Other special characters in

the Italian samples were in the expected range.

An examination of the printout of words with ‘‘þ’’ revealed that most, such

as ‘‘dfeo þ rln,’’ and ‘‘eM þ oln’’ are meaningless. Hundreds such as ‘‘del þ
la’’ make sense without the plus sign. OCR mis-reads probably account for

most of the superfluous þ symbols. The following letter orderings from

studies spanning a century are highly congruent:

The combined counts for E-I-A were close in all of the above three studies.

However, the totals for both upper-case I and A in the ECI-disk Italian sample

were sixty percent higher for that of E.

ECI-Disk 1,500,000 I A E O N T R L S C D U P M G V F H B Z Q K Y J X
Kullback 73,756 E I A O R N L S T C D P U M H G V B Z F Q
Sacco 3,719 E I A O R N L T S C D P U M G V H B Z F Q

Table 10. (continued)

I 3,291 99.97% i 132,077 99.51%
�II 1 .03% ı̀ 641 .48%

ı́ 1 .00073%

O 1,429 100% o 105,062 99.41%
�oo 623 .59%

U 931 100% u 32,708 96.76%
�uu 1,096 3.24%
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